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1 Istruzioni di sicurezza

1.1 Uso previsto
L'armatura a deflusso COA 250 è stata progettata per l'installazione di sensori di 
ossigeno in tubi e tubi flessibili. È possibile installare i seguenti sensori:

• COS 3
• COS 4
• COS 31
• COS 41

Il tipo di esecuzione meccanica ne consente l’impiego in sistemi in pressione (vedere 
"Dati tecnici").

Gli usi diversi da quelli descritti in questo manuale possono compromettere la sicurezza 
delle persone e del sistema di misura nella sua interezza, pertanto non sono consentiti.
Il produttore non è responsabile per i danni causati da un uso improprio o diverso da 
quello qui previsto.

1.2 Installazione, messa in servizio e funzionamento
Leggere attentamente quanto segue:
• L'installazione, il collegamento elettrico, la messa in servizio e gli interventi di 

manutenzione del sistema di misura devono essere effettuati esclusivamente da 
tecnici specializzati. 
Per poter intervenire, gli addetti devono ricevere l'autorizzazione dall'operatore del 
sistema.

• Il personale tecnico deve aver letto e compreso le presenti istruzioni di funzionamento 
e deve attenersi ad esse.

• Verificare che tutte le connessioni siano state effettuate correttamente, prima di 
eseguire la messa in servizio del sistema di misura completo. Controllare che i cavi 
elettrici e i tubi flessibili di connessione non siano danneggiati.

• Non utilizzare i prodotti eventualmente danneggiati e fare in modo che non possano 
essere messi in servizio per errore. A questo scopo, contrassegnare il prodotto come 
"guasto".

• In caso di guasto, le riparazioni sul punto di misura possono essere effettuate 
esclusivamente da parte di personale autorizzato e appositamente addestrato.

• Qualora le riparazioni non siano possibili, i prodotti interessati dovranno essere messi 
fuori servizio prendendo le misure necessarie per evitare che possano essere messi 
in servizio per errore.

• Le riparazioni, non descritte in queste istruzioni di funzionamento, possono essere 
effettuate solo presso la sede del produttore o l'Organizzazione di Assistenza di 
Endress+Hauser.

1.3 Sicurezza operativa
L'armatura è stata progettata e testata in base agli attuali standard di sicurezza e ha 
lasciato la fabbrica in perfette condizioni,
Il dispositivo è conforme alle norme e alle direttive europee applicabili.

L'operatore deve rispettare le seguenti norme di sicurezza:
• Istruzioni d’installazione
• Standard e normative locali.
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1.4 Spedizione in fabbrica
Se necessita di riparazioni, l'armatura deve essere restituita pulita all'ufficio vendite 
Endress+Hauser competente.
Se possibile, utilizzare l’imballo originale.

Accludere una copia della "Dichiarazione di decontaminazione" compilata (fotocopiare 
la penultima pagina di queste Istruzioni di funzionamento), unitamente alle bolle di 
accompagnamento per la spedizione.
Le riparazioni non possono essere eseguite in mancanza della Dichiarazione di 
decontaminazione!

1.5 Note sulle icone e i simboli di sicurezza

#
Attenzione!
Questo simbolo indica un pericolo. In caso di mancata osservanza si possono provo-
care gravi danni allo strumento o alle persone. 

"
Pericolo!
Le istruzioni contrassegnate da questo simbolo, se ignorate, indicano possibili anoma-
lie In caso di mancata osservanza si possono provocare danni allo strumento. 

! Nota!
Questo simbolo introduce informazioni importanti.



Identificazione FlowFit COA 250

6 Endress+Hauser

2 Identificazione

2.1 Denominazione del dispositivo

2.1.1 Targhetta
La versione dell'armatura può essere ricavata dal codice d'ordine riportato sulle 
targhetta. Confrontare questo codice con quello indicato sull'ordine.

Per informazioni sulle versioni disponibili e i codici d'ordine corrispondenti fare 
riferimento alla codificazione del prodotto.

2.1.2 Codificazione del prodotto

2.2 Oggetto della fornitura
La fornitura comprende:
• Armatura FlowFit (versione ordinata)
• Istruzioni di funzionamento.

In caso di dubbi o domande contattare il fornitore di fiducia o l'ufficio vendite 
Endress+Hauser responsabile (v. ultima pagina di queste Istruzioni di funzionamento).

C07-COA250xx-18-07-00-en-001.eps

Fig. 1:  Esempio di targhetta

Versione
A Materiale PVC, per COS 3 / 3HD / 3S / 4 / 4HD / 41
B Materiale PVC, per COS 31

COA 250- Codice d’ordine completo

ENDRESS+HAUSER
FlowFit COA 250

order code:
serial no.:

spec.
pressure: PN=6bar(20°C) T=50°C

COA250-A
CV
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3 Installazione

3.1 Accettazione, trasporto e immagazzinamento
• Assicurarsi che l’imballaggio non sia danneggiato. 

Qualora l'imballaggio risulti danneggiato, informare il fornitore. 
Conservare l'imballo danneggiato fino al momento della risoluzione del problema.

• Assicurarsi che il contenuto non sia danneggiato. 
Qualora il materiale consegnato avesse subito danni, informare il fornitore.
Conservare i prodotti danneggiati fino a quando il problema non sarà stato risolto.

• Verificare che siano stati consegnati tutti i materiali richiesti e che la spedizione sia 
conforme all'ordine e alle bolle di accompagnamento.

• L'imballo utilizzato per l'immagazzinamento o il trasporto del prodotto deve garantirne 
la protezione dagli urti e dall'umidità. Gli imballaggi originali garantiscono una 
protezione ottimale. Osservare anche le condizioni ambientali indicate (vedere "Dati 
tecnici").

• In caso di dubbi o domande contattare il fornitore di fiducia o l'ufficio vendite 
Endress+Hauser responsabile (v. ultima pagina di queste Istruzioni di 
funzionamento).

3.2 Condizioni di installazione

3.2.1 Dimensioni

C07-COA250xx-06-07-00-en-001.eps

Fig. 2:  Dimensioni

* con manicotto per sensore lungo (COA 250-B)
** con manicotto per sensore corto (COA 250-A)
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3.2.2 Note sull'installazione
L'armatura a deflusso COA 250 può essere installata all'interno di tubi e tubi flessibili. 
Per l'installazione è necessario disporre dei seguenti componenti:

3.3 Istruzioni per l'installazione

3.3.1 Sistema di misura
Il sistema di misura completo comprende:
• Armatura FlowFit COA 250
• Sensore di ossigeno, es. COS 31/ COS 41
• Trasmettitore Liquisys M COM 223/253

C07-COA250xx-04-07-00-xx-001.eps

Fig. 3:  Sistema di misura con COA 250

1 Armatura a deflusso FlowFit COA 250
2 Cavo di misura, es. COK 31
3 Scatola di derivazione, es. VS
4 Trasmettitore Liquisys M COM 253

Descrizione dei componenti utilizzato su...

due valvole di intercettazione versione bypass

una valvola di intercettazione versione aperta

apertura nel conduit principale versione bypass

filtro anti-particolato se l'acqua di processo contiene particelle di spor-
cizia di grosse dimensioni

valvola limitatrice di pressione se la pressione dell'acqua di processo è superiore 
al valore massimo previsto (v. capitolo "Dati tec-
nici")

clamp per tubi COY 250 (v. capitolo "Accessori") 
per installazione su telaio e a parete

connessione del tubo flessibile

attacchi di tipo commerciale con filettatura 
maschio G¾

tutte le versioni

connessione all'armatura a deflusso del tubo o 
tubo flessibile

tutte le versioni

ENDRESS+HAUSER
LIQUISYS

CAL REL

REL1

REL1

ALARM
REL2

REL2E

1 2 3 42 2
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3.3.2 Installazione dell'armatura nel processo

C07-COA250xx-11-07-00-xx-001.eps

Fig. 4:  Esempio di connessione con bypass

1 Conduit principale con apertura
2 Sensore di ossigeno
3 Dado del raccordo
4 Valvole di intercettazione
5 Manicotto di montaggio
6 Armatura a deflusso COA 250

! Nota! 
Affinché il liquido fluisca attraverso il bypass, la pressione p1 deve essere maggiore 
della pressione p2. Pertanto, sarà necessario prevedere un'apertura nel conduit 
principale (Vedere Fig. 4, pos. 1).

p1 p2 p1 > p2

1

2

4 4

3

5

6
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C07-COA250xx-11-07-00-xx-002.eps

Fig. 5:  Esempio di connessione della versione aperta

1 Conduit principale
2 Sensore di ossigeno
3 Dado di giunzione
4 Valvola di intercettazione
5 Manicotto di montaggio
6 Armatura a deflusso COA 250
7 Uscita

Per l'installazione dell'armatura attenersi alle seguenti indicazioni:
• L'armatura deve essere installata in verticale.
• Collegare alla rete di erogazione dell'acqua di processo con attacchi di tipo 

commerciale (filettatura maschio G¾). È possibile utilizzare un elemento di tenuta 
normale (es. nastro in teflon) o un O-ring (DI 26,57 / L 3,53 / EPDM).

• Per la versione con bypass, le valvole di intercettazione devono essere installate a 
monte e a valle dell'armatura a deflusso.

• Nel caso della versione aperta, è necessario installare una valvola di intercettazione 
a monte.

• Se l'acqua di processo contiene particelle di sporcizia di grosse dimensioni, installare 
un filtro anti-particolato a monte.

• Se la pressione dell'acqua di processo è superiore alla pressione massima 
consentita, installare una valvola limitatrice della pressione. La pressione massima 
consentita dipende dalla temperatura dell'acqua di processo (v. capitolo "Dati 
tecnici").

1

2

4

3

5

6

7
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3.3.3 Installazione del sensore

Procedura

1. Svitare il dado del raccordo e rimuovere il coperchio.

2. Ispezionare l'o-ring sulla testa del sensore e l'o-ring nella parte superiore 
dell'armatura. I due o-ring devono essere puliti, integri e leggermente lubrificati.

3. Rimuovere la protezione della membrana dal sensore.

4. Avvitare il sensore nell'apposito manicotto (Vedere Fig. 6).

5. Inserire il sensore con il manicotto nell'armatura.

6. Stringere il manicotto del sensore con il dado del raccordo.

7. Conservare il coperchio, che potrà essere utile in futuro per utilizzare l'armatura a 
deflusso senza sensore di ossigeno.

3.4 Verifica finale dell'installazione
• Al termine dell'installazione, verificare che tutti i tubi siano ben raccordati e che non 

vi siano perdite. 
• Verificare che i tubi flessibili delle connessioni degli ugelli spray (opzionali) possano 

essere staccati senza applicare una forza eccessiva. 
• Controllare che tutti i tubi flessibili siano integri.

C07-COA250xx-11-07-06-xx-001.eps

Fig. 6:  Installazione 
del sensore

1 Sensore 
2 Manicotto del 

sensore

2

1
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4 Messa in servizio
Prima della messa in servizio, verificare quanto segue:
• tutte le guarnizioni siano posizionate correttamente (sull'armatura e le connessione al 

processo)
• il sensore sia installato e collegato correttamente

# Attenzione! 
Pericolo di spruzzi!
Prima di applicare la pressione di processo all'armatura, verificare che tutte le 
connessioni siano state eseguite correttamente.
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5 Manutenzione

# Attenzione! 
Rischio di danneggiamenti!
Prima di iniziare interventi di manutenzione sull'armatura, verificare che la linea di 
processo e il serbatoio non siano in pressione e che siano vuoti e risciacquati.

5.1  Pulizia dell’armatura 
Per garantire una misura affidabile, gli elettrodi devono essere puliti regolarmente. 
La frequenza e l’intensità delle operazioni di pulizia dipendono dal fluido di processo.

Tutte le parti a contatto con il mezzo, ad es. elettrodo e portasensore, devono essere 
pulite ad intervalli regolari. Rimuovere il sensore1.
• Per eliminare le tracce di sporco meno difficili utilizzare detergenti idonei (vedere 

capitolo "Detergenti").
• I depositi devono essere rimossi con una spazzola morbida, quindi, con un 

detergente specifico.
• Per eliminare le incrostazioni più persistenti, immergere in un detergente liquido e, se 

necessario, pulire con una spazzola morbida.

5.2 Pulizia del sensore
Pulire l’elettrodo:
• prima di ogni calibrazione
• ad intervalli regolari, durante il funzionamento, se necessario
• prima di restituire il sensore per eventuali riparazioni

Se è presente l'ugello spray CUR 3 (v. capitolo "Accessori"), sarà possibile pulire la 
membrana del sensore durante l'operazione. Nel caso del CUR 3, si consiglia di 
prevedere una pressione maggiore di 1 - 2 bar rispetto alla pressione di processo.
Se non è presente un ugello spray, sarà necessario smontare il sensore e pulirlo 
manualmente.

! Nota! 
• Per pulire gli elettrodi non usare detergenti abrasivi. Possono danneggiare 

irreparabilmente la superficie di misura.
• Dopo aver pulito il sensore, lavare la camera di pulizia dell'armatura con abbondante 

acqua. Ogni residuo di prodotto detergente può alterare radicalmente la misura.
• Se necessario, dopo la pulizia ripetere la calibrazione.

1)  ripetendo in ordine inverso le operazioni eseguite per l'installazione.
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5.3 Scelta del detergente
La scelta del detergente dipende dal tipo di sporco. I casi più frequenti e le relative 
soluzioni sono riportati nella seguente tabella:

" Pericolo! 
Non usare per la pulizia i solventi organici, in quanto contengono alogeni, 
ad es. cloroformio; non usare acetone, poiché potrebbero danneggiare i componenti 
in plastica dell'armatura o del sensore. Inoltre, si sospetta che alcuni di essi possano 
essere cancerogeni (es. cloroformio).

Tipo di contaminazione Detergente 

Grassi ed oli Sostanze contenenti tensioattivi (alcaline) o solventi 
organici idrosolubili (ad es. alcol)

Depositi calcarei, di idrossidi di metallo, 
forti depositi di origine biologica

3% HCl

Depositi di solfuri Miscela di acido cloridrico (3%) e tiocarbamide 
(disponibile in commercio)

Depositi proteici Miscela di acido cloridrico (al 3%) e pepsine 
(disponibile in commercio)

Fibre, sostanze in sospensione Acqua e pressione, possibilmente con detergenti attivi in 
superficie

Lievi depositi di origine biologica Acqua e pressione
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6 Accessori

6.1 Kit di accessori
❑Manicotto del sensore lungo

per installazione a posteriori del sensore COS 31 su un'armatura COA 250-A
codice d'ordine 51507172

❑Clamp per tubo COY 250
per montaggio a fronte quadro o a parete
codice d'ordine 50065132

❑Scatola di derivazione VBM
per estensione del cavo per sensori COS 41, COS 4 (versioni cavo fisso), 
con 10 morsetti, IP 65 / NEMA 4X

❑Scatola di derivazione VS 
con ingresso a innesto e presa a 7 poli,
per estensioni del cavo dal sensore (COS 31, COS 3, COS71 con connettore SXP) al 
trasmettitore, IP 65;
codice d'ordine 50001054

6.2 Sensori
❑OxyMax W COS 31

sensore ossigeno per misure in acqua potabile e acque reflue, SS 1.4571 
(AISI 316Ti), principio amperometrico potenziostatico
ordine secondo la Codificazione del prodotto, v. Informazioni tecniche

❑OxyMax W COS 41
sensore ossigeno per misure in acqua potabile e acque reflue, POM, principio 
amperometrico
ordine secondo la Codificazione del prodotto, v. Informazioni tecniche

Ingresso cavo Pg 13,5 codice d'ordine 50003987
Ingresso cavo NPT ½" codice d'ordine 51500177

C07-COS31xxx-00-05-06-xx-001.eps

Fig. 7:  OxyMax W COS 31
C07-COS41xxx-00-05-06-xx-001.eps

Fig. 8:  OxyMax W COS 41
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6.3 Cavi di misura
❑  Cavo di misura OMK

da utilizzare come cavo di estensione per sensori COS 3 / 3HD / 3S, COS 31 / 71, 
CUS 1-4 e CLS 51
- venduto al metro - codice d'ordine 50004124
- lunghezza: 5 m - codice d'ordine 50088290
- lunghezza: 10 m - codice d'ordine 50088291
- lunghezza: 15 m - codice d'ordine 50088292
- lunghezza: 20 m - codice d'ordine 50088293
- lunghezza: 30 m - codice d'ordine 50088294
- lunghezza: 50 m - codice d'ordine 50088295
- lunghezza: 100 m - codice d'ordine 50088296

❑Cavo di misura per sensori COS 31 e COS 71 con connettore TOP 68 
COK 31; lunghezza: 1,5 m - codice d'ordine 51506820
COK 31; lunghezza: 7 m - codice d'ordine 51506821
COK 31; lunghezza: 15 m - codice d'ordine 51506822

❑Cavo di misura per sensori COS 41 con connettore TOP 68 
COK 41; lunghezza: 7 m - codice d'ordine 51506817
COK 41; lunghezza: 15 m - codice d'ordine 51506818

❑Cavo di misura CYK 71 per sensori COS 41, COS 4 
Per utilizzo come cavo di estensione tra la scatola di derivazione VBM e il 
trasmettitore, venduto al metro;
codice d'ordine 50085333

6.4 Trasmettitore
❑Liquisys M COM 223  / 253

Trasmettitore per ossigeno, con custodia da campo o per montaggio a fronte quadro, 
Hart® o PROFIBUS disponibile,
Ordinazione in base alla codificazione del prodotto - 
consultare le Informazioni tecniche (TI 199C/07/en)

6.5 Sistemi di pulizia
❑ChemoClean CUR 3

Testa spray per armature a deflusso CUA 250 e COA 250
codice d'ordine CUR 3-1

❑ChemoClean
Iniettore CYR 10 e sequenziatore programma CYR 20
Ordinazione in base alla codificazione del prodotto, 
vedere le Informazioni tecniche (TI 046C/07/en)

6.6 Documentazione supplementare
❑ Informazioni tecniche OxyMax W COS 31, TI 285C/07 (codice d'ordine 51506693)
❑ Informazioni tecniche OxyMax W COS 41, TI 284C/07 (codice d'ordine 51506689)
❑ Informazioni tecniche CYR 10/CYR 20, TI 046C/07 (codice d'ordine 50014223)
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7 Risoluzione dei problemi

7.1 Sostituzione di parti danneggiate

# Attenzione! 
In caso di danni, che possono rendere insicuro il sistema in pressione, è necessario 
inviare l’armatura all’ufficio commerciale Endress+Hauser più vicino.
In seguito a qualunque attività di riparazione e manutenzione, adottare delle misure per 
verificare che l'armatura non sia soggetta a perdite. Verificare che l'armatura sia 
conforme alle specifiche riportate nei dati tecnici.

Sostituire immediatamente tutte le altre componenti danneggiate. Per ordinare gli 
accessori e le parti di ricambio consultare i capitoli "Accessori" e "Parti di ricambio" o 
contattare l'ufficio vendite Endress+Hauser.

7.2 Valori di misura errati

Descrizione del problema Possibile causa Rimedi

il valore misurato scende a zero la membrana è incrostata pulizia del sensore

l'armatura è sporca pulizia dell'armatura

assenza di flusso determinare il flusso

fluttuazione del valore misurato portata eccessiva, turbolenze ridurre la portata

portata troppo bassa, bolle 
d'aria nella parte anteriore del 
sensore

aumentare la portata
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7.3  Kit di parti di ricambio

! Nota! 
Per conoscere i codici d'ordine dei kit di parti di ricambio fare riferimento alla tabella 
sotto e ai numeri delle parti riportati in fig. 9.

C07-COA250xx-16-07-00-xx-001.eps

Fig. 9:  Parti di ricambio

1

2

3 + 6

4 + 7

5 + 8

Pos. Descrizione e contenuto del kit Kit di parti di 
ricambio
codice 
d'ordine

1 coperchio 50060703

2 manicotto per sensore corto (per COA 250-A) 50061685

2 manicotto per sensore lungo (per COA 250-B) 51507172

3 dado del raccordo D50 50012700

4 custodia 50061684

5 vite di bloccaggio ¼" 50060811

6 O-ring DI 53,57 L 3,53 EPDM 50013429

7 componente da avvitare 50060705

8 O-ring DI 12,42 L 1,78 EPDM 50011564
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7.4 Spedizione in fabbrica
Se necessita di riparazioni, l'armatura deve essere restituita pulita all'ufficio vendite 
Endress+Hauser competente.
Se possibile, utilizzare l’imballo originale.

Accludere una copia della "Dichiarazione di decontaminazione" compilata (fotocopiare 
la penultima pagina di queste Istruzioni di funzionamento), unitamente alle bolle di 
accompagnamento per la spedizione.
Le riparazioni non possono essere eseguite in mancanza della Dichiarazione di 
decontaminazione!

7.5 Smaltimento
Lo strumento deve essere smaltito in conformità con le norme locali.
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8 Dati tecnici

8.1 Ambiente

8.2 Processo

8.3 Costruzione meccanica

Temperatura ambiente 0 ... 50 °C

Pressione di processo
varia a seconda della temperatura di processo 
(v. grafico pressione/temperatura)

Temperatura di 
processo

0 ... 50 °C

Grafico pressione/temperatura

C07-COA250xx-05-07-00-en-001.eps

Fig. 10:  Pressione massima in funzione della temperatura

Portata
I sensori di ossigeno amperometrici richiedono una portata minima specifica per l'esecuzione di misure 
indipendenti dalla portata. La portata minima per il COS 3 / 311 / 41 è di 0,5 cm/s e per il COS 3S / 312 di 
2,5 cm/s. In questo modo si ottengono i seguenti valori di portata:

1)  COS 31-xxx1 (risposta normale)

2)  COS 31-xxx2 (risposta rapida)

COS 3 / 311 / 41 COS 3S / 312

consigliato 100 l/h 500 l/h

minima 10 l/h 50 l/h

massimo 1000 l/h 1000 l/h

Non superare la portata massima per evitare turbolenze che possono determinare fluttuazioni del valore 
misurato. Nell'intervallo compreso fra la portata consigliata e la portata massima non si verificheranno 
turbolenze.

Struttura, dimensioni vedere capitolo "Installazione"

Materiali
EPDM (tenute)
PVC

Connessioni al 
processo

attacchi di tipo commerciale con filettatura maschio G¾

50 68 86 104 122 T[°F]

p
[p

s
i]

87
72,5
58
43,5

20 T[°C]10 30 40 50

6

4p
[b

a
r]

3

5
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More information about services and repairs:
www.services.endress.com
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Dear customer,
Because of legal determinations and for the safety of our employees and operating equipment we need this
“Declaration of contamination” with your signature before your order can be handled. Please put the completely
filled in declaration to the instrument and to the shipping documents in any case. Add also safety sheets and/or
specific handling instructions if necessary.

type of instrument / sensor: __________________________________ serial number: _______________________

medium / concentration: __________________________________ temperature: ______ pressure: _______

cleaned with: __________________________________ conductivity: ______ viscosity: _______

�����������	
�����
����
��
���

�
radioactive

�
explosive

�
caustic

�
poisonous

�
harmful to

health

�
biologically
hazardous

�
inflammable

�
safe

Please mark the appropriate warning hints.

���
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company: ______________________________ contact person: _________________________

______________________________ _________________________

______________________________ department: _________________________

address: ______________________________ phone number: _________________________

______________________________ fax / e-mail: _________________________

______________________________ your order no.: _________________________

I hereby certify that the returned equipment has been cleaned and decontaminated acc. to good industrial prac-
tices and is in compliance with all regulations. This equipment poses no health or safety risks due to contamination.

_______________________________ ___________________________________
(Date) (company stamp and legally binding signature)

SAFE

Maggiori informazioni su assistenza e riparazioni:
www.services.endress.com

Dichiarazione di decontaminazione

Gentile Cliente,
Per ragioni legali e per la sicurezza dei nostri dipendenti e delle apparecchiature in funzione abbiamo bisogno di
questa "Dichiarazione di decontaminazione" con la Sua firma prima di poter procedere con la riparazione. Si consiglia
di tenere la dichiarazione compilata in ogni sua parte con i documenti relativi allo strumento e con i documenti di
spedizione in ogni caso. Se necessario, aggiungere i fogli relativi alla sicurezza e/o eventuali istruzioni specifiche.

tipo di strumento / sensore:  _______________________________     numero di serie: _______________________

fluido / concentrazione: _______________________________           temperatura: ______ pressione: _______

pulito con:    _______________________________           conduttività: ______  viscosità: _______

�
radioattivo

�
esposivo

�
caustico

�
velenoso

�
pericoloso
per la salute

�
biologicamente

pericoloso

�
infiammabile

�
sicuro

���������������������������������������������������������������������������

���������������������������������������������������������������������������

azienda: _____________________________ contatto:  _____________________________

___________________________  ___________________________

___________________________    dipartimento:           ___________________________

indirizzo:    _____________________________     telefono:  ___________________________

_____________________________     Fax/E-Mail:  ______________________________

__________________________     N. ordine:     ____________________________

Certifico che l'apparecchiatura inviata non determina rischi per la salute o la sicurezza causati da contaminazione.
In quanto è stata pulita e decontaminata conformemente alle norme e alle corrette pratiche industriali.

_______________________________ ___________________________________
(Data) (timbro e firma del legale rappresentante)

SAFE

Possibili avvisi per il fluido utilizzato (si prega di segnare l'avviso appropriato)

Motivo dell'invio: 

Dati dell'azienda: 
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